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M
ontar prim

ero un lado del protector y después el otro, de lo contrario  el m
otor se queda sin sujección. Todos los 

tornillos reem
plazados deben ser apretados según el par de apriete especifi  cado en el m

anual de la m
otocicleta, si no se 

dispone de dicho dato puede usar un par de apriete de 54N
m

 para los tornillos M
10 y de 22M

m
 para los tornillos M

8.
Se recom

ienda el em
pleo de un fi  jador m

edio (ej. Loctite) para asegurar la tornilleria.
Revisar el apriete de toda la tornilleria después de los prim

eros 50 km
.

IN
STRU

CTIO
N

S TO
 A

SSEM
BLE

You should fi rst m
ount one side of the engine guard then the other, otherw

ise the engine w
ill be unsupported. A

ll the 
screw

s replaced, should be tightened to the torque specifi  ed in the oem
 m

aintenance m
anual for your m

otorcycle. if no 
torque specifi cations are provided in the oem

 m
aintenance m

anual, m
ay be used 54N

m
 for all M

10 screw
s and 22N

m
 

for the M
8 screw

.
M

edium
 strength liquid thread-locker (i.e., “Loctite”) should be used to secure all screw

s, bolts and nuts.
A

ll screw
s, bolts and nuts should be checked after driving the fi  rst 50 km

 to ensure that all are tightened to the proper 
torque.

M
O

N
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N

LEITU
N

G
M

ontieren sie die eine und dann die andere seite des sturzbügels. A
nsonsten w

ird der m
otorschutz nicht gew

ährleis-
tet. A

lle vom
 M

otorrad gelösten Schrauben sind gem
äß D

rehm
om

entangaben des H
erstellers (siehe Fahrerhandbuch 

/Bordbuch) w
ieder zu m

ontieren, oder m
it von M

O
TO

PLA
STIC

 S.A
. gelieferten Schrauben zu ersetzen. W

enn keine 
D

rehm
om

ent-Spezifi  kationen in der H
ersteller-W

artungsanleitung vorgegeben sind, ziehen Sie alle M
10 Schrauben m

it 
54N

m
 an U

nd die M
8 schrauben m

it 22N
m

 . G
egebenenfalls sollte eine fl  üssige Schraubensicherung (z.B. m

ittelfest 
“Loctite”) verw

endet w
erden, um

 alle Schrauben, Bolzen und M
uttern sichern.

A
lle Schrauben, Bolzen und M

uttern m
üssen nach den ersten 50 Kilom

etern auf festen Sitz überprüft und ggf. nach-
gezogen w

erden!
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